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HT Azon t. ez. olvasóinkat, a kiknek előfize­
tésük lejár, vagy előfizetéseiket eddig még 
be nem küldték, a lap rendes szétküldése 
tekintetéből nagyon kérjük, hogy azt minél, 
elébb beküldeni illetőleg megújítani szívesek 
legyenek.

Tempora inutantur ...
Az óriási folyamnak uj hulláma tá­

madt, elnyomta, magába nyelte az előtte 
lévőt. Vájjon meddig tart e hullám­
játék? Az örök Chronos meddig tolja 
tovább az óramutatót? Egy év, egy 
pillanat a végtelenséghez képest múlt

ej ismét, egy pillanat, mely századok 
és ezredek részét képezi.

Újra egy porszem rakodott le, a mely 
évezredek múltán a hatalmas gúlákat 
és pyramisokat fogja elfödni.

Az idő halad, nem tarthatja mi sem 
vissza. Pusztít és támaszt.

Nem kiméi semmi intézményt, álla­
mot, nemzetet, a változás jelképe ő.

Ha a világtörténelem lapjait átlapoz­
zuk — és az események tömkelegén 
áttekintünk — alig akarjuk elhinni ama 
változásokat, melyek a „idő“ nagy 
játéka alatt történtek.

De tekintsük csupán egy év ese­
ményeit, azokat, melyek saját beléle- 
tünkben lefolytak — még akkor is csak 
álomnak tűnik a való.

Ha a századokat történetük és esemé­
nyeik szerint osztályozzuk, úgy bizo­
nyára csak fájdalmas érzés fog kelni 
szivünkben, mert ha csak nincs hályog 
szemünkön, látni fogjuk, hogy az em­
beriség csak anyagilag halad, de szel­
lemileg á sötétség korszakát éli.

Az emberi szellem ugyan el van 
káprázva az általa alkotott villanyfény 
által, jtzt hiszi, hogy midőn testi szemei 
világosságban áradoznak, hogy szelleme 
is felvilágosult.

Mily önámitás!
Csodálja művét, és a fölötte ragyogó 

napot közönynyel tekinti, és nem kérdi 
vájjon ki annak alkotója.

A komolyan gondolkodó látja csak 
be, hogy a hires XIX. század tulajdon­
kép gyermekkort él; a helyett, hogy 
Ura alkotását bámulná, és annak vég­
telen tudását magasztalná, gyermekjáté- 
kival tetszeleg, altoknak szór tömjént.

A haladás jelszava a mai kornak, a 
kőszén és gőz kornak.

Halad és növekedik — de nem szel­
lemileg, de még nem is testileg.

Kórja halad és növekszik, a hályog 
szellemi szemén vastagszik, — a kőszén 
és gőz csak elősegíti.

Az erő, melyet Istene lelkének s tes­
tének adott, törpül.

Lelke szárnyszegett, úgy járt mint 
Ikarus.

Fel akart emelkedni, tulakarta szár­
nyalni Teremtőjét — szárnyai elégtek 
— s ma a föld porában fetreng.

A földről, tompult eszével, akarja

árnyát vetni a végtelen és örökfényre 
— a mindenek Urára.

Ha látja sikertelenségét minden fá­
radságának daczára — az időt okozza.

Az idők változásától teszi függővé 
az ^emberiség működését és irányát.

Eszmél, csodálkozik a változások fe­
lett, és még sem lát.

Látja a császárok fejéről a koronát 
hullni, látja mint lesz szolga az ur és 
viszont, látja a kormányeszmék tart- 
hatlanságát, látja az emberiségnek hasz­
talan törekvését a megelégedés és bol­
dogság után — a küzdelmet egymás 
ellen, és még sem eszmél helyesen, 
nem látja, hogy a midőn minden vál­
tozik és változott — az egy Isten az, 
ki rendithetlen uralkodik és uralkodott!

S ha önakaratlanul látja is, a fény 
sérti szemét, mint a sivatag madara 
homokba túrja fejét.

Az örökké változatlan eszméhez nem 
társul, még el sem akarja ismerni. In­
kább hajlong ember előtt, lesz annak 
inkább rabszolgája mint fia az örökké 
Mindenhatónak.

Az embert szívesebben szolgálja — 
mivel csalni tudja, mivel annak paran­
csai elől kitérhet. A Mindentudónak 
uralmától retteg — mivel az látja még 
legtitkosabb gondolatát is, és el fogja 
ítélni még halála után is.

Tehát van valami a mi nem válto­
zik, a földön is, melyet az idő vasfoga 
meg nem Őrölhet sem pusztíthat — az 
Isten és eszméje.

Ha változik és megszün minden eszme 
és forma, Isten és egyháza megmaradt 
és maradni fog örökké.

És ép azért boldog az, a ki az idők 
változásának kitett eszmék és intézmé­
nyek után nem rajong, értök még lel­
két is feláldozza — hanem az örök 
eszmének él, abban leli lelki üdvét, 
nyugalmát.

Ezen eszme legyen az, mely lelkesít­
sen és adjon reményt a jövőben; ez 
eszmében nem csalódunk, hanem biztos 
támaszt nyerünk.

És ép nékünk magyaroknak, kis 
nemzetnek kell leginkább rajta lennünk, 
hogy ez egyedüli támaszt ne veszítsük.

É kor, mely eszméivel, mint valami 
vasút száguld, ne tiporjon agyon ben­
nünket.
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Az átalakulás, mely úgy politikailag 
mint társadalmilag egész Európában 
nem sokára létesülni fogv nagy rázkó­
dás leend, de különösen hazánkra nézve, 
kérdés, hogy hazánk, mely nem egy­
séges és melynek polgárai a szélrózsa 
minden iránya felé éreznek és húzód­
nak — nem málik-e szét a fordulat 
alatt!

Öltsük fel újra ősi erényeinket, nö­
veljük és éltessük azokat szent vallá­
sunk malasztjával — mert csakis igy 
erősödve lehetünk majd életképesek.

Kador Sándor.

A középiskolai oktatás sikerességé­
nek akadályai.

Irta: H a n c s z István.

Lássuk, mit művel a társadalom a gyerme­
kekkel ?

Midőn a kis ember gagyogni kezd, saját- 
szerű ötleteit, naiv mondásait, mert hiszen 
eltérnek azok fegyelmezett nagykorú ember 
esze járásától, megcsodálja és a magát min­
denen kiütő lángész sz;porkái gyanánt veszi, 
ha ezért a gyermek lépten-nyomon, szemtől- 
szrmbe magasztalé sokban nem részesülne, 
nagyon helyes lenne, do igy a gyermek el 
telik önmagával, szeszélyeit törvényül kezdi 
érvényesíteni, iölébred benne az ellenkezés 
viszketege; önhittségét növeli az, hogy szü­
lője tegezteti magát általa, mert a bon ton 
úgy hozza magával, és ez egyenes ut oda, 
hogy a tekintélytől való józan függőség ér 
zetének sírját a gyermek lelkében a fonák 
vele való bánásmód megássa. És midőn már 
a kis zsarnok magatartása elviselhetlenné vá­
lik, azzal fenyegetik, hogy: „megállj, majd 
beadlak az iskolába, majd ránczba szed a ta­
nító?“ Meg is teszi az elemi tanító a ma 
gáét, a mit ilyen nevelési anyaggal megtehet,

A „KORUNK" TARCZAJA.

JCct -fé-pcoő.

— Újévi gondolat. —

Hová levél, hová szép gyöngyidőm, 
Mikor még tudtam lelkesedni,
Ami körülvett, mindenért ?
Izomban, vérben felpezsdült erőm, 
Kavicsból csillogó kincs halma lön, 
Virágosa, lepke fél világot ért,
S nem volt sehol még mit feledni! 

Oh gyöngyidő!

S elém lépdeltek a nagy korszakok. 
Boldog vagyok, hogy leborulva 
Imádhatom nagyságukat.
Erények, tettek egyaránt nagyok.
S én rezgő porszemként indulhatok, 
Mely ősi széles fény-nyomon halad. 
Nemes versenyfutásra gyulva, 

Fenséges át!

És fut velem a pályán százszor — 
Egymással hő versenyre kelve 
Buzgó előfutárokul —
Ily észrevétlen kisded porszemei-,

és mivel a népiskola tanterve túl lő a ezé- 
lon és elhalmozza a gyermeket a legkülönne- 
mübb ismertekkel a tudományok összes ágai­
ból, a gyermek vagy mint k'sded bölcselő lép 
a középiskolába, vagy' mint olyan, ki már 
minden ismeretszerzés iránt közönbös, csak 
játékon töri a fejét, iskolába jár, mert bead­
ták őt oda.

A mi munkánk itt kezdődik. Ha a tanár 
egyénisége, lágyának vonzó tulajdonai a gyér: 
mek érdeklődését le tudják bilincselni, a 
játszma félig meg van nyerve. Beadja dere­
kát a fiú a munkába és dolgozik, mint a szor­
galmas méh. Tény, hogy a középiskola leg­
több eredményt ott mutat fel, hol a fiú értel­
mének és akaratának fegyelmezését kevésbé 
paralysálja a laza házi nevelés és minden 

j bűneivel a gyermekszoba, és mikor a társa­
dalom sem tekinti még a gyermeket olyanul, 
kit különösen számbe vehetne; mivel pedig 
ez idői áj t a fő ut a bogarászás, növénygyüj- 
tés, társas játékok nagyobb mértékben ragad­
ják ki az öregebbek köréből, a társadalom­
nak ívá való hatása most is csekély. Ekkor 
köszönt be a fiú életében a szép korszak, 
midőn lelkesedni tud az. ókor magas jellemein, 
midőn tanáraiban egy-egy kimagasló történe­
lemi egyén reprodukezióját látja, midőn összes 
lelki tehc'ségcit azoknak idomitásul önként 
átengedi. De ez aranykorszak nem tart soká

A mint a fiú testben, lélekben fejlődik, 
megüti magassága körülbelül a katonamértó- 
ket, azonnal rá függeszti szemeit a társada 
lom, mert uj erőkkel kívánja magát fölfrisi- 
tini. Igaz, hogy minden szem örömestebb üd 
vözli a fölkelő napot, mint a leáldozót, de 
meg tudja különböztetni az okos ember a 
szürkületet a valódi világosságtól és nem ki" 
vánja előbb szedni a gyümölcsöt, hogysem 
megérik. Először a kis lányok tánezpróbáin 
van szükség a diákra. Hagyján van ez, ha 
kellő mederben megy, mert az ifjúnak az élet

Ki a közczél szirt-tömeggé egybever. 
Hogy uj nagyoknak uj talapzattá 
Mi is lehessünk kiszemelve . . .

Szép pályaczél!

És jött idő, midőn jó csillagom 
Szivembe uj sugárt bocsáta —
Oh boldogító szerelem!
Fény-palotává lön •szerény lakom ; 
Egész egy élet üdvét álmodom,
S egy mennyországot őriz kebelem — 
Apáit vidít zengő családja.

Boldog napok.'

S felzág egy óriási küzdelem . . . 
Szivszaggató a haza sorsa — 
Minden nyomon vér és halál.
És én nekik könyümet szentelem ; 
Sötét kétségbeesés csatáz velem :
A nemzetlétből ami. még fennáll. 
Csupán a kóró és a torzsa.

Oh gyászos éj!

Belső tüzétöl megrendül a föld 
S megnyílik óriási sírja:
Föléled újra Hunnia.
Kuvik helyett megint a gerle költ ;

számára ke1! nevelődnie; de ha okszerű fel­
ügyelet és ellenőrzés nincs, elkezdődik a lány 
kák haza kisérgetése, a véletlen, vagy kiszá 
milott találkozások utczán, színházban, név­
estéken. A fiú beszélgetéseinek, vitatkozásai­
nak tárgya egy-egy kedves „ő“ lesz, nun a 
klasszikusok, a történelem, ábrázoló mértan 
problémái, Carnot tantétele, a fizika törvény 
complexuma, elmaradhatnak már ezek mind, 
a fiú ugyan nem nagyon töri a tollúkat. A 
stilisztikát naplóirás végett csak megbecsüli, 
mert ezeket czéltalan gerjedezéseinok kiteje 
zőivé avathatja.

Ézen a kisebbik lázon, talán egyikünk 
sincs, ki annak idején rüvidebb vagy liosz- 
szabb paroxlsmussal keresztül ne ment volna. 
Múló baj ez, sőt talán érleli is a gyermeket, 
ha bele nem esik a másik nagyobbikba. Jól 
tánczol a fiú, válogatott kifejezésekkel tud 
élni, mozdulatai kerekdedek ; meghívást kap 
tehát a felnőttek tavaszi mulatságaira, mert 
hát a pályavégzett fiatal urak, vagy a kik 
már kanalat is fűzhetnek kabátjok gomblyu­
kába, valamint a fiatal asszonyok férjei örö­
mestebb ülnek az ivó vagy kártya-asztalhoz. 
Nemcsak nagy lányok, hanem tánezvágyó 
asszonyok is, a mint szívesen ellejtenek a 
gyermek legény nyel, úgy egyéb figyelem nyil­
vánításai iránt sem közömbösök; vele te­
hát, mint valami felnőttel bánnak, és ezzel 
kiadják a társadalom nevében a mi még éret­
len tanulóinknak azt az éretlen bizonyítványt, 
melyet a fiú többre becsül, mint a melyet 
mi aláírunk.

(Vége köv.)

Magyarosod,)* link.
Szépen csengő anyanyelvűnk terjedése bi­

zonyára a főkérdések közé tartozik; nem 
mintha jó hazafi csak az lehetne, ki magyar 
nyelven beszél, hanem mivel amúgy is annyi 
ellenséges elemtől körülrajzolt nemzetünknek 
mindent meg kell ragadnia, hogy magyarsága

Sok millió nép díszruhákat ölt;
Örömre gerjed a bánat fia,
S Klió arany betűit írja.

Szent ünnepély!

És most... ? Fejem hajlik fűz-ág gyanánt. 
Van-e mit várni még, s remélni ? — 
Van, van — ti nektek, gyermekim. 
Bölcs tetterő jelölt meg uj irányt ;
Az ősi jog arany ekéje szánt 
A nemzetiét megifjult leikéin,
Kopár rögére virányt cserélni — 

Arany jövő!
Key Ferencz.

Bosszú.
Vígan dalol a kis csalogány,
Hamis már minden kis lány,
Megcsalnak ők engemet,
S elkeserítik szivemet.

Megcsalt egy, kettő . . . megannyi;
Jutott eszembe mégis valami:
Soh’se nézek ti.bbé rájok 
Hejh! de nélkülük meghalok.

László E. Flóhis.

£ i
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mindenütt előtérbe lépjen. Hisz alig van nem­
zet, mely annyiféle elemből állanak, mint a 
mienk.

Előre bocsátjuk, hogy nem akarunk ama 
léhák és divatbábokról e helyütt magerőié 
kézi i, kik szép nyelvünk helye', orrukon át 
idegen nyelven igyekeznek valamit hallattatni 
ilyenkép akarván üresfejüségüket palástolni, 
hogy legalább a műveltség látszata meglegyen.

Ily arszlánok, azánandók vagy nevetsé­
gesek !

Mi a Szent István koronájához tartozó népek 
magyarosod sáról kívánunk szólani, és e kér 
d> sben sem várunk kizárólag a kormánytól 
segélyt, hanem társadalmunkat hívjuk mentőül.

Mennyit és mit tehet e téren is maga a 
táisndalom, bizonyítják a derék szepességiek. 
Nézzük e derék magyar embereket; ezek 
önmaguktól magyarosodtak, mert érzik, tud 
ják, hogy szeretett hazánk méltó fiai és mint 
ilyenek ö-zpontositák erejüket, hogy templo­
maik s iskoláikban magyar szó hangozzék és 
ma már alig van köztük, ki magyarul ne be- 
,-z.élne. Hatóságaik, papjaik és tanítóik meg­
lő: ték kötelességüket!

Szomoritóbb anyanyelvűnk sorsa Turócz, 
Árva és némileg még Nyitramegyében is. A 
fájdalom, még parlagon heverő népneveléssel, 
ott anyanyelvűnk sem haladt még az álta­
lános elterjedésig, mit a pánszláv átkos áská- 
lódások is hátráltatnak vészmadárként üvöltve 
e nép feje fölött.

Mit mondjunk a magyarországi szerb és 
románokról, mit az erdélyi szászokról, kik 
még mindig nem értik meg, hogy hazánkon 
kívül széles e nagy világon nincsen számukra 
he!y !

Nem szólunk a feloszla'ett határőrvidékről 
sem, mely most már Szlavóniához tartozik ; 
hiszen az irántunk ott táplált érzelmet jel­
lemzi, hogy e sorok Írója ott jártában, a 
Boszniával a vasúti hid állal összekötött 
Szlavón Bródban : az ottani városi nyilvános 
leányianoda igazgatónőjétől volt kénytelen 
azon tanclvct hallani, mely szerint Ők nem 
ismerik Magyarországot mint anyaországot 
el, mert ők horvátok és csak Horvátországot 
ismernek.

Nézzünk csak más népeket, mily szívós 
kitartással ragaszkodnak nemzetük és annak

nyelvéhez! Olt van a franczia ; milliárdokat 
tizeteit legújabban is hadarczként, büszkén 
felemelkedett ismét, hirdetve létjogát, és e 
derék, e művelt nép legelőkelőbbje épugy 
mint az utolsó napszámos nemzete nyelvén be­
szél és nem igyekszik fölényét, idegen nyelv- 
beni jó vagy rossz ismereteinek fiiogtaiása 
által éreztetni.

Az angol, e gyakorlati és számitó nép : 
közlekedési, társalgási és salon nyelve egy­
aránt anya «i/efvemarad !

így kell, hogy legyen ez nálunk is!
Nemzeti nyelvünk terjesztése leghivatottabb 

zászlósának az iskolát tartjuk, a tanszobák 
emberei hintsék el a magot a gyermek fej­
lődő leikébe; tanítsák meg a gyermekeket 
szép nyelvünkre s arra, hogy magyarok. Kü­
lönösen a tanítónők tehetnek ez irányban 
sokat, ha a reá bízott növendékeket, e leendő 
családanyákat, megfogják tanítani a hazát 
szeretni, annak nyelvén beszélni és erről soha 
meg tient feledkezni.

Mindezeket pedig az iskola-egyletek gyá 
molitsák, istápolják. Ez egyletek feladatának 
tartjuk oda hatni, hogy a magyar nyelv oly 
vidékeken, hol ez olhanyagoltatott avagy en­
nek terjesztése nehézségekkel jár: ez meg­
történhessen és a czcl eléressék. Tekintsenek 
ez egyletek csak német társukra, mily ha­
talmassá lett az, fájda'om, nem egyszer nem­
zetiségünk ellen hatva bár.

Igyekezzenek ez egyletek oda hatni, hogy 
az Ily magyarosítandó vidékekre oly tanítók 
küldessenek, kik magyarul tudva, azt terjesz­
teni is bizonyára fogják.

De terjeszsze szép nyelvünket hazánk min­
den fia is, bárhová jöjjön, bár hol és bár­
mily viszonyok közt él; a czél el nem ma 
radhat s be kell következni a dalnok látta 
időnek hazánkban, melyről mondja:

Legyen minden ember, ember 
S pedig magyar.“

SzEPESSI Ferencz.

Hulló csillagok.
Irta: Mosnósv Imre.

A taványi félben esteledik, bizony estele­
dik. Tornyos Márton uram végső órái köze­
lednek. Maga van abban a nagy első szobá­

ban, a melyben már egyszer annyian voltak, 
a melyet úgy megnépesitett az az egy pár 
cseléd, a kit a jó Isten bele teremteti : azaz. 
egy pár ragyogó lélek, am ak az áldott Ju 
czikának a kis csimótái, szive gyöngyei, ru- 
bintos csillagai. Olt, hogy mért is tudta 
őket az Ur Isten lecsípni cret'enül fájukról, 
mért is nem tudtak kinyiinni mindeoer-től, 
szívestől, lelkestől? Mért is szereti az Isten 
jobban azokat a mezei katányokat, a mik ha 
kórók is, de hát végre még is csak kinyila- 
nak... kinyilanak, pusztaság körülöttük, alat­
tuk kemény műveletlen föld... a szél lazítja, 
eső puhítja ágyukat, féreg túrja fel gyöke 
reit, a nap gúnyosan süt csak reájuk még 
is megnőnek, felcseperednek, virágznak, s ezek 
az ő csimótái az ő szemének fényei. A napot 
sem engedték rajok, hátha kiégeti azt a két 
ragyogó csillagokat; a szelet világért rájuk 
nem eresztették volna, hátha felcserepesetik 
angyalarczoskájukon a bőr, anyatejtől kövé- 
redtek, szeretettől elevenedtek, örömtől piro­
sodtak, hát még az az édes anyjuk.

Szegény Márton gazda, rákönyököl aszta­
lára, arra a diófa asztalra, hej beh sok jó 
falatot evett meg róla, hej beh sokszor ide 
ültette maga elé a kis Jnczit, meg a kis Mis 
kát, hogy ölelte, csókolta, most már vége 
mindennek, vége... Azok a szép csillagok 
lehulottak, bele hullattak egy nagy mély gö­
dörbe, honnan soha semmi hatalom, még az 
imádság sem hozza ki őket.

Belehullottak a sírba, s a föld megrájuk ne­
hezedet leemelhetetlen súlyával. Hogy nyomja 
ez a súly Mihály szivét, hogy szorítja a vért 
zavaros fejébe.

„Az volt, dörmögé, üstökös csillag jött az 
égre, az kergette le őket! Tudtam, láttam, 
éreztem, hogy úgy lesz. !“ s aztán nagyot só­
hajtva elterült a diófaasztal sarkán, csak a 
zokogása hallatszott, meg az a kénköves szi- 
szegés, a mit foga között vaczogott, hogy :

Csak tudnám megátkozni, de mikor az édes 
anyjuk volt, s zokog, zokog, mint a kis 
gyerek.

Bizony szomorú is volt az a csillaghullás.
...Csitt morog az idő! fagyos az eszter- 

haj, a szél dndol, zajában az alvilági szelle­
mek kintornázó jaja sir ri fel s űzi a démo­
nokat a fekete éjszakába, ott kóvályognak a

Őszinte vallomások és megkérés ?
I Komitragikus karczolat.)

— A „Korunk“ eredeti tárczája. —

Önök nemde sensatiót történetet várnak 
tőlem. Csalódnak, tudják milyen lesz ez? 
Olyan, mint midőn a gyerek nevetve sir, t. i. 
az a< úgynevezett Galgenhumor szüleménye 
ez. Újév napján Írom e sorokat, vig akarok 
lenni, hogy a bú kerüljön egész észter dobén.

Ol) an az ember újév napján, mint a 
rossz fogú paliens, mid n a doktor kihúzta 
a fogát és szabadulva ti fájdalomtól, azt hiszi, 
hogy soha sem fáj többé foga.

En is azt hiszem, hogy az én fejem sem 
fáj majd ez évben, ha a nyomda számláját 
kezembe veszem.

Pardon! Ez ugyan val'oraás, de nagyon is 
tragikus, próbáljuk vigabban.

Hogy ha a szerelmes azt látja, hogy sze­
retettje nem igen hallgat reá hát elmondja 
élettörténetét, csalódásait, hátha megpuhul a 
kegyetlennek szive:

Tehát nem én beszélek, hanem „Korunk“ 
a :1/4 éves ifjú (korán kezdi).

Mielőtt megszülettem, már meghalt mamám, 
a ki gazdag és tekintélyes volt. Papám sze­

gény magára maradt, és kénytelen volt ke- \ 
resetéből eltartani.

Mondták neki, hogy nősüljön, különösen 
egy Tiszavidéki leányt ajánlgattak szörnyen 
nekie. De papám, a mint jól tudom, még 
famíliáját sem szereti annak a leánynak, 
ellent mondott.

A papa abban reménykedett, hogy valami 
gazdag keresztmamára akad. Kereset is bi­
zony szegény mindenfelé de szegény fiú­
nak nem akad gazdag keresztszülője, mivel 
attól félnek, hogy pénz kell.

Most már nem marad egyéb hátra, hogy 
papám világnak küld és a jó emberektől 
várom megélhetésemet.“

Hát bizony a milyen siralmas, olyan igaz 
a kis fitt története.

Nagyon jellemző egy orvos barátomnak 
azaz ötlete, a midőn egy betege folytonos 

; álmosságról panaszkodott, azt tanácsolta neki: 
„Legyen egy hétig a „Korunk“ kiadója,“

Hát bizony jó lélekkel mondom, hogy az 
egyszer biztos hatású szert ajánlott.

Önök kedves olvasóim, a kik lapomat ol­
vassák, annak élettörténetót nem is tudják.

Számtalan aggodalmas perez és óra szü­
lötte az !

Nagyon megvénültem azon idő óta, mióla 
I lapot adok ki. Minden hét egy évnek tűnik.

Mennyi csalódáson kellett átesnem! Ma, 
midőn a szélhámosság oly nagy mérveket 
öltött és kii'önösen a hírlapirodalom terén, 
higyjék el, csak Isten segélyével lehetett 
eddig feltartani lapocskámat minden tőkepénz 
nélkül.

Gyanúsan vették kezükbe lapomat, tudom 
az észrevételekből, miket a gyászos „vissza“ 
szó mellé Írtak. Fel sem bontva a czimsza- 
lagot, rá Írták „nem kell zsidó lap.“

Persze legjobban szerettem volna az i 1 tő­
höz elutazni és bemutatni magamat, vagy 
kereszt levelemet elkülni, de hát tűrnöm kel- 

! lett.
Lassan-lassan haladtam és haladok mostan 

is. Reklam-czikkeket nem Írnak számomra a 
vidéki lapok, pénzbe kerül. A bizalmatlan­
ság pedig a közel múltban történtek után 
méltányos. A benovolus munkatársak, bocsá­
nat a kivételnek, nagy ritkán küldenek vala 
mit és Így bizony megtörténik, hogy kény 
télén vagyok magam betölteni több rovatot, 
ami pedig az olvasóra' bizony unalmas, 

j Munkatársaimhoz e vallomás után tehát az 
a kére’ ,etn, hogy legyenek oly szívesek és 
ha nem sokat, do legalább valami keveset 
Írjanak, mivel sok hetit fér ám el a „Korunk“- 
ban. A számot ugyan nem tudom, talán ki­
számítja valami anglus.

*



taványi réten, a távol láthatáron az ég alján 
három csillag szalad le, s sziporkázva ttin el 
talán a végtelenség tengerébe.

Szárnyra kél egy-két daemon s lovagol a 
a csikorgó éjben a falu néptelen utczáján át, 
egyik betekint a fonóházba, meglát ott egy 
ifjú párt a rokka egyhangú pergése mellett 
álmodozni, elhagyja társait s közéjük ül, 
másik egy éhséggel küzdő ifjú beteg, elha­
gyatott szalma ágya felett áll meg, villogó 
szemeivel híja ki, messze-messze, hol gazdag­
ság, kincs vár reá, ráborítva a szögön függő 
ködment, kezébe erőltetve azt a baltát, mi 
munka nélkül ott hever a sarokban, a har­
madik meglátja Mihályt, a mint vonaglik, a 
mint nyög, a mint erőlteti az átkot lányára, 
s a mint mindannyiszor iszonyú kínná válva 
fulad szivében el az apai átok,

Fölébe hajol a demon... kárörvendő arcza 
gúnyos mosolylyal nézi a mécset, melyben 
fogyatékán az élet, fogyatékán a remény, a 
hit, s kinpadra huzva a szeretet, vár türel­
mesen, mig elalszik a mécs, addig láthatat­
lanná teszi magát, s akkor aztán megjelenik, 
megsimitja az agg homlokát, biztatja, hogy 
alugyék, álmodozzék, álmodja vissza élete ja­
vát, szebb napjait, s reggelre megenyhül s 
az a lélek, melyben fogyatékán az élet, az a 
szív, molyben már-már elsenyved az érverés, 
az az ember, kiben fogyatékán már a hit, 
szót fogad a diimonnak, s elalszik, szépen 
csendesen.

Márton gazda hite párját temették, akkor 
volt az a nagy nap, miből akár négyszeres, 
vagy ötszörös temetés lehetett volna, temette 
volna el az a pap inkább őtet is, Miska ve- 
jót is, Juczi lányát is, meg a kis unokáit. 
Mikor haza jöttek a temetőből, ott állt a kis 
biró az ajtóban, egy kis levelet tartott a ke­
zében. Hej, abban a kis levélben de sok ke­
serűség volt, de sok bánat elrejtve, a Szent- 
Mihály lova sem bir el annyi gyászt, mint 
a mennyit az a kis biró egy ujjún hozott.

Miskának el kellett menni! De hová! A 
honnan akár meg sem jön, a hol, ha úgy 
tetszik ott marad akarata ellen is, a hol meg­
megvendégelik vassal, ólomgolyókkal, a hol 
iitatják vérrel, a hol felüditik fáradalmakkal, 
vigasztalják reménytelenséggel, ha fázik, be­
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takarják jó hideg éjjeli levegővel, a eső viz 
lesz a mosdó vize, pocsolya a derékalja, s 
ha vérzik, elvérzik, betakarják fekete föld­
del, a melyre egy csöp, de egy árva csöp 
sem hullik azokból az enyhítő könnyekből, 
azokból a megnyugtató harmatcseppekből, a 
Juezika, a kis Juczika, meg a kis Miska 
könyeiből.

Elvitték biz azt Boszniába. Derék gyerek 
volt, oda se került volna, ha holmi nyomorék 
volt volna ! Volt otthon sirás és kétségbeesés.

(Vége kör.)

1885.

Örökét pedig kedves olvasóim és különö­
sen uj olvasóim, nagyon kérem, ajándékozza­
nak meg becses bizalmukkal, legyenek 
„Korunkénak jó barátai.

Ne tekintsék szélhámos vállalatnak, sem 
üzletágnak.

Ha pedig tehetségükben áll, tegyék meg 
ama szívességet, hogy családi körökben, jó 
barátjaiknak, ismerőseiknek ajánlják a lapot, 
de csak akkor, midőn meggyőződtek annak 
tisztességes voltáról.

Mi ugyan nem pnblicáljuk, mint egyik lap­
társunk, hogy „egyetlen, a melyre a magyar 
katholikus világnak régen nagy szüksége 
volt“ vagyunk, hanem Istentől kérve segítsé­
get, Ígérjük legőszintébb szívvel, hogy min­
den erőnkből iparkodni fogunk helyünket mél­
tón betölteni

Hangzatos szavakkal nem élünk, ámítani 
fényes Ígéretekkel pedig megalázónak tekint­
jük olvasóinkra nézve.

Ne tekintsék tehát jelen sorainkat sem üz­
leti fogásnak, hanem őszinte kérelemnek, 
melynek meghallgatását legyenek meggyő­
ződve, nem fogják bánni, mint már sok eset­
ben úgy történhetett.

Kadob Sándok.

Kolping Adolf.
Irta: Lehmann Ágoston.

(Folytatás.)
Hisz senki sem törődik vele, és minden 

oltalmat nélkülöz. Űzve mestertől, és legények­
től, nem örül már vallásának, közönyös lesz 
minden iránt. A munkaszünetben az utczán 
vagy a korcsmában pazarolja el a neki gaz­
dagon mért szabadságot. Igen, ha még most 
is" úgy lenne, mint annakelőtte, midőn inasok 
és legények a mester családjához tartoztak 
ós a mester tekintélye tartotta a rendet és fe­
gyelmet. De ezen viszony megszűnt s e sza­
kadás igen nehezen állítható helyre.

Valóban szomorú kép ez !
De vannak fényoldalai is. Vannak derék, 

becsületes emberek a legények közt, talán 
külsőleg köszöriiletlenek, de belsőleg még ép 
elküek. Az átélt szenvedés iskolája meged­
zette akaratukat és a meglevő életerőt erősí­
tette ; csak a vezetés hiányzik, az igazi ko 
molyság, a körültekintés. Mi ennek az oka ? 

j Az, hogy senki sem volt, ki annak idején 
' tanítójuk, vezetőjük lett volna; sjnki, aki 
saját tapasztalatait velők közölte volna, végre 
senki, aki annak idején az igazságot egysze­
rűen és őszintén megmondotta volna. — A 
fiatal munkások többsége ingadozik czél nél­
kül, tartósság nélkül, mig végre valamely 
zugban ülve maradnak és feleséggel és gyer­
mekekkel együtt nyomorban elvesznek. Ezek 
a mesterek, de minő mesterek? Azzá lettek, 
amik, mert nevelés nélkül hagyattak Azért 
sinlődik. a mesterembei ok osztálya s innen a 
nyomor, mely csak rémülettel fenyeget a jö­
vőben. És mégis mily fontos ez osztály ! Nem 
azon fontosságról beszélek, melyet néphőseink 
neki tulajdonítanak. Nem, fontos az egészen 
más értelemben. Ő képezi a nép alapját s ez 
alapon nyugszik a polgárság jóléte.

A természeti erő, mely a munkára fordit- 
tatik, emeli az erkölcsi erőt. Azért fekszik a 
munkás osztályban, mely még egészséges, az 
erkölcsi erő forrása, becsület, hűség, hit és 
vallási érzület. Ezt az isteni és emberi jog 
ellenségei igen jól tudják, é< épen azért a 
csábítás művészetét a munkásokon kísérlik 
meg. Fájdalom, igen sokszor hitelt adnak 
azok a szép szavaknak és követik a csábí­
tás zászlaját. Bárcsak a munkásosztálynak 
ne hiányoznék az ellentállásra feltétlen szük­
séges természeti és erkölcsi erő; de ők már 
elgyengültek s nem képesek a csábításnak
ellentállani. Azért — úgymond Kolping _
a még egészséges erőkre kell támaszkodnunk, 
nevezetesen az ifjú kézművesekre. Vagy vár­
junk, mig a romlás mindent fölemésztett ? 
Gyakoroljunk igazi keresztény kötelességet 
és segítsük jobb jövőhez azáltal, hogy icgit- 
sük őket nevelni.

A kézművesnek hiányzik :
1- ször, erős erkölcsi állandósága az életben, 

barátságos útbaigazító kéz.
2- szer, hiányzik az alkalom, hogy a mun­

kahelyen és korcsmán kívül valahol kényel­
mesen leülhessen és képző tárgyakkal fog­

lalkozzék, különösen a hosszú téli estéken. 
Hiányzik.

3- szor az alkalom magát kiképezni.
4- szer hiányzik alkalmas, lelket, szivet 

üdítő mulatság, melyet sem a korcsma, sem 
nyilvános mulatóhelyek meg nem adhatnak.

5- ször, hiányzik a vallásosság s ez okból 
hiányzik

6- szor, az alkalom, hogy a szeretet csele­
kedeteiben másokért és másokkal jót tenni 
magukat gyakorolhassák.

De hogyan lehet mindezt létesíteni ?
Barátságos helyiséget kell berendezni — a 

fiatal emberek alkotják majd az egyletet, 
melynek élén pap áll és melynek majd tisz­
teletreméltó polgárok pártját fogják. Kell, 
hogy minden méltó és kellemes legyen; legye­
nek jó könyvek és pedig ne csak vallásosak, 
leginkább azonban uralkodjék az élőszó. Ez 
mindenre terjeszkedjék, tanítson szent és vi 
lági dolgokban, intsen, figyelmeztessen. A 
fiatal emberek derék polgárokká neveltesse­
nek, tehát derék keresztényekké és derék 
kézművesekké. A fiatal emberek szívesen hall 
gatnak és pedig legszívesebben, ha megkí­
mélve és mégis határozottan szólnak hozzájok. 
A munkások bánata és öröme legyen kiváló 
tárgya a beszédnek. Egyetlenegy visszásságot 
sem szabad figyelmen kívül hagyni. A sze­
gény részesüljön segélyben, a beteg ápolás­
ban, a halottak keresztényi emlékezésben. 
Ám a tréfának is hely adandó. Nyáron ki­
rándulásokat kell rendezni, az egyházi és vi­
lági éneket művelni. Jó énekek kiszorítják a 
vad lármát a korcsmából és műhelyből. A 
fődolog mindenkor az lévén, hogy a fiatal 
emberek tréfában és komolyságban egymás­
hoz szokjanak, hogy érezzék azt, hogy van, 
a ki törődik velük, s buzdítja, hogy öröm és 
bánatban az egyleten kívül is összetartsanak. 
Ez lenne ime a gyógyszer és a valódi nép- 
képzőiskola. Az egyletben nem imádkoznak 
és nem hallgatnak predikácziót, hanem be­
szélgetve, mulatva tanulnak.

Kolping ezen nézetei csakhamar köztetszés­
ben részesültek és ültetvénye csakhamar meg­
gyökerezett és mindenütt virágzásnak indult. 
Élberfeldet a legényegylet alapításában csak­
hamar követték Köln, Düsseldorf, Bonn, 
Aachen, Koblenz, Mainz, Freiburg, München, 
Bécs, Prága, Berlin stb. városok.

Magyarországban 1856-ban alapittatott az 
első kath. legényegylet Pesten Scitovszky 
János hgprimás ő eminentiája fővédnöksége 
alatt, melynek 24 éven át fáradhatatlan elnöke 
boldogult dr. Szabókt; volt.

lii példát követték : Ó-Buda, Pozsony, Nagy­
szombat, Sopron, Eger, Esztergom, Kismár- 
ton, Győr, \ ácz, V eszprém, Székesfehérvár, 
Pécs, Buda (1869). Nagy Szeben, Gyöngyös, 
Bezdán és 1882 ben Nyílra.

Statisztikai adatok nyomán csak a magyar 
országi kath. legényegyletekben körülbelül 
•■30,000 iparos legény nyert ingyen oktatást 
és részesült it legényegyletek kedvezményei­
ben. Jelenleg 1000-nél több tagja van ama- 
gyarorsz. kath legényegyleteknek.

(Vége köv.)

Hogyan lettem én Gyárfás.
— Kávézóiul. —

A minap nagy dér-durral ront be hozzám 
L. barátom. Nem is várva a kínálást, egy 
széken helyet foglal, (mert van kettő.) Mosoly­
gott mint a ki valami fontos uj hírrel akarja 
meglepni az embrt. Elképzelni sem tudtam, 
hogy micsoda érdekes újsággal akar nekem 
kedveskedni, mert, hogy ilyesmi van a dolog­
ban leolvastam arczárói (nagyon jól ismerem
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még a gondolatét is.) Arcza egészen azt fe­
jezte ki, hogy tudok ám én valamit, a mit 
te nem is gyanítasz. De hát mi az, mi tör­
tént? De hiába törtem rajta fejemet, egy el­
fogadható gondolatom sem támadt. Talán azt 
akarja tudtomra adni, hogy már feltalálták a 
praktikus módját ama szép elméletnek, hogy 
a philloxera által megszállt szőlőhegyek viz 
alá bi ritandók; vagy tán azt olvasta, hogy 
agyon van ütve már az utolsó kolerabacillus?
S azt hiszik tán önök, hogy mindjárt elmondta 
a nagyhorderejű dolgot? Csa'atkoznak. Né­
hány másodperczlg gyönyörködve nézte, mint 
kinoz a kíváncsiság (mert ilyen szívtelen em­
ber az), s csak aztán rukkolt ki a nagy ti­
tokkal. Különben most sem szólt egy árva 
kukkot sem, hanem a helyett egy felbontott 
levelet tartott szemem elé. Tehát a levél tar­
talmazza az érdekes dolgot. Először is az 
aláírást néztem meg.

— Hát irt a szerkesztő ?
— Irt, olvasd, neked is szól!
. . . Üdvözlöm a Gyárfás urat (hát e’ ki? 

vagy tán én lennék az a Gyárfás? ki is le­
hetne más, csak nekem irhát a szerkesztő 
egy levélben L. barátommal. Igaz, az én tisz- 
teséges nevem nem igy hangzik, de nem le- 
het-e az anonym név, melyet a gondos szer­
kesztő ingyen jóvoltából adott nekem. Talán 
az úgy szokás, hogy a szerkesztő ád az em­
bernek Írói álnevet, ha azt az illető elmu­
lasztja megtenni. Elég jó név. Csak az apám 
meg ne tudja, mert még kitagad. Bizonyo­
san azt fogja gondolni, hogy nem vasyok 
megelégedve az övével, a tiszteletpéldány 
menni fog, olvasom tovább, (hohó, ez jól kez­
dődik! Tiszteletpéldány?! szép szó. No gye­
rek, te még sokra viheted. Bizonyosan burok 
bau születtél. Már a katonaságnál is a fráj- 
ter után való első potentát vagy.

Hát még idővel mi válhat belőled!?.... 
később majd ropogós zöldhasu bankókkal fo­
gom viszonozni a küldeményeket. . . (m csoda 
ropogós bankó? még pedig zöldhasu???, 
ltunk pajtás annyit, hogy a fele is sok lesz. 
Ez aztán okos szerkesztő !

Lám, lám, milyen rósz a világ. Még azt 
merik mondani a rósz nyelvek, hogy az iró 
mesterembereket éhen halasztják, kivált, ha 
egy kissé poéták is. S ime engem már is 
mennyire honorálnak.

Már én látom, hogy még fele sem igaz an­
nak, a mit a világ mond. Mától fogva opti­
mista leszek. Első dolgom volt hozzáülni Író­
asztalomhoz, s egy szép köszönő levelet me­
neszteni a szerkesztőhöz (sohasem irtain olyan 
szívesen levelet.) Annak rendje s módja sze­
rint megköszöntem a tiszteletpéldányt és az 
irói nevet (azokról a bizonyos bankókról sze­
rényen halgattam.)

Áz uj név tetszett. Büszke is voltam reá. 
Hogyne, nein minden embernek lehet irói ál 
neve. No, aztán még miit eu különös dolog 
az, valakit jelenléte nélkül megkeresztelni 
(ni mi jut eszembe, engem már megkeresz­
telt a plébánosom, most pedig a szerkesztő, 
tehát kétszer vagyok megkeresztelve: nem 
lettem-e azáltal anabaptistává? Mit bánom 
én. A szerkesztő lelke, rajta.) Hogy épen 
Gyárfás lett a nevem, szépen megmagyaráz­
tam magamnak a szó etymologiájából. Azért 
neveztek el Gyárfásnak, hogy gyártsd a sok 
szép beszélyt, rajzot. Jó. Meglesz. Higyjék 
önök, hogy még büszke is kezdtem lenni erre 
a névre. Olyan büszkén hordtam a fejemet, 
mintha már tagja lettem volna a tudományos 
akadémiának. A megtiszteltetésről s a vérmes 
reményekről nem szóltam még a legjobb ba­
rátaimnak sem (jobb is.)

De mi történt?
Oh irigy sors, te kegyetlen végzet! mit

vétettem ellened, miért üldözesz? Fogadni 
mernék, (de csak az irói honoráriumba) hogy 
önök nem is gyanítják, mily jogosak kifaka- 
(iásaitn.

Két nappal később ismét megjelent nálam 
L. barátom. Oh ez rossz napom volt. Ha lát­
ták volna, hogy milyen malicziozusan mosoly 
gott reám. No mi baj, mi jót hoztál? Pedig 
gyanítottam, hogy az semmi jó sem lehet. 
A kérdésemre a felelet az volt, még nagyobb 
roszakarattal nevetett. S csak néhány perez 
múlva, mikor már látta, hogy eléggé megkín­
zott, mondá leírhatatlan roszasággal : hogy 
vagy Gyárfás ? Mielőtt még szólhattam vala­
mit, egy felbontott levelet, ép úgy mint a 
minap, tartott szemem elé, (Mért is értem 
meg e napot!) Az első első három oldalon a 
szerkesztő kék tintával irt sorait i-mertem 
fel, a negyediken pedig fekete tintával ez volt 
olvasható:

Kedves barátom, a szerkesztő tévedésből 
felcserélte leveleinket. A tévedést jóvá teendő, 
itt küldöm leveledet s kérlek, te is küld el a 
nekem és Gyárfásnak szólót. . .

Ne neked tiszteletpéldány, irói extranév s 
ropogós bankó. Szépen vagyunk. A valódi 
levélből kifeledte a szerkesztő a tiszteletpél­
dányt, de még a ropogós bankókat is!) Pro­
metheus nem érezhette magát kényelmetle­
nebbül, mikor megérdemelt büntetésül a földre 
dobatott, mint én éreztem magamat.

Tehát vége a szép reményeknek, kilátá­
soknak. Mit csináljak én most? Már meg is 
köszöntem én ezeket a dolgokat, de a mikből 
egy krajczárára som igaz.

Milyen blamázs! Már most mit fog rólam 
gondolni az a szerkesztő? Olyat köszönni 
meg valakinek, a mit az sohasem igéit! De 
mit bánom én, mit törődöm én most a vi­
lággal. Mától fogva dühös pessimista leszek, 
(azelőtt csak mérsékelt pessimizmus felé haj­
lottam ) Mégis csak lesz abban valami, amit 
világ beszél, azokról a poétákról. Nem adom 
100 forintért sem, hogy nem dicsekedtem sen 
kinek. Ugyan fölsültem volna. Mi most leg­
alább a szerkesztő kezébe jutnának soraim, 
hogy látná bánkódásomat (tán megszán s küld 
tiszteletpéldányt.

Mindebből csak az az ttdvösséges tanulság, 
hogy:

Nyugtával dicsérd a napot. (A mi esetünkre 
alkalmazva: a szerkesztőt áldhatod, ha meg­
kaptad a lapot.)

Vagy:
Akkor mondj hoppot, ha átugrottad az 

árkot.
(Máskép : a s-erkesztőt áldhatod, ha meg­

adta honoráriumod.)
Különben nem adom semmiért, hogy meg­

maradt a régi szép nevem : Kleofas.

Egy nap története.
(Elbeszélés.)

Irta: 1’eskó Lajos.

A ötvenes évek elején, a mikor még az 
ország két testvér fővárosát, Pest és Budá­
nak nevezték és alig hallott magyar szót az 
ember utczáin; palotasorai, sugárutja, kép 
zőművészeti csarnoka, technical palotája, ope 
rája, központi pályaháza, Margithidja és 
asphaltos járdái és számtalan alkotása, melye­
ket elősorolni hosszadalmas lenne, még nem 
díszítették a várost, Buda pedig egész vidéki 
város volt, hol a nagyvilági zajt csak hité­
ből tudták az emberek ; dunai részén pedig 
mocsáros volt a part; ma már kőrakpartja, 
várbazárja, vasúti összekötő hídja; szóval e 
két város oly roppant haladást tett a nagy 
világi városok felé; hogy ha a Brancho csa­

lád elhunyt tagjai sir jókból feltámadnának, 
alig ismernék ki magukat és bámulatokba, a 
csodálkozás egy nemébe törnének ki, a mit 
csodaszerűnek, mistericus hatásnak mondunk.

Haj! pedig jobb idők voltak még' akkor, 
bár a szerencsétlenül lezajlott szabadságharcz, 
a honfiak keblébe néma sajongón fájó sebet 
ejtett; de mint némely seb, úgy ez is begyó­
gyult, és visszakapva alkotmányos kormá­
nyunk, újra élne tán e nemzet e honba? és 
oly alkotásokat hozott létre, melyet eddig 
évezredek során nem: törvényeket halom­
számra, ipartörvényt, zsidókérdést, tudomá­
nyos proletariátust; — úgy hogy e fénybe 
roskadunk és szegényedünk, ma holnap már 
kétdojel lesz, protectio és svindli nélkül a 
becsületes élhetése?

Hej, pedig akkor Pesten német világot 
eltek, a magyar szó ritka volt, mint a fehér 
holló; nyomtak ugyan az adóval, de még 
akkor adóprésről, személyeskedő kenyér irigy 
politikáról, hivatalnok-sikasztásról, és szennye­
séről, nationalis posta banda! — ilyesmiről 
még akkor nem igenhordták a híreket az 
országba és alig tudtak az emberek valamit, 
talán azért, mert még akkor kifejlődött re­
veivel zsurnalistika ismeretlen vala.

Hej! ha az öreg megboldgult Brancho 
Boldizsár, kit édes apja, Gáspár Menyhért, 
Boldizsárnak kereszteltett; mert három kirá­
lyok napján látta először a napfényt, ő is, 
mint többen mások, még a forradalom előtt 
jöttek Magyarországba; ő született német 
\ olt és Klagenfurtból származott, mesterségére 
pinezér és itt Pesten szépen megszedvén ma­
gát a tringeldekből, házakat is szerzett, úgy 
mint több mások, kik haláluk után tekinté­
lyes vagyont hagynak hátra és öreg napjai­
kat nyugalomba töltik ; henczegvén és a tár­
si dalomba felszeretik magukat tolni, hiszen 
hát mint szép, csakhogy az ily bevándorolt 
német, a magyar gentry trinkgledjéből gaz­
dagodott, a mi ugyan a mostani concurrentiás 
időben aligha fog megtörténi; «jobb, ha meg­
húzza magát és hallgat“, legalább még akkor 
ily észjárással gondolkodtak az emberek, ma 
már máskép gondolnak : Ma a pénznek rop­
pant tekintélye van, a pénzes embert süve- 
geiik és tekintélynek tartják ; és ha történe­
tesen leányai vannak az ily alaknak, tuczat- 
számra akad kérőjük a tiszteletbeli, czimzetes, 
íizetésnélküli miniszteti fogalmazó joggyakor­
nok urak közül és mennyire örül az ily 
nyara polgár, ha szerelmes sarjadékát, egv 
olyan férfiúnak adja nőül, a ki a pennájával 
keresi a kenyerét; — ma már ez mind nincs 
igy — megváltozott a világ».

Brancho Gáspár Menyhért Boldizsár édes 
apja nyomdokait követte azzal a kivétellel, 
hogy mig neki édes atyja egy fillér örökséget 
sem hagyott, addig ő gyermekei számára te­
kintélyes vagyont hagyott hátra. 0 Pesten 
pinezérkedvén és megtakarított fillérjeivel 
Pestnek hátat fordított és egy vidéki városba 
F. ben települt meg, mert még a forradalom 
előtt nem igen vágyakoztak az emberek 
Pesten üzlettel birni és értékkel sem bírtak 
még az igautlanok, úgy mint jelenleg; és 
lehetőleg ez vitte őt arra, hogy F.-ben tele­
püljön meg, elhagyván régi mesterséget és 
mészáros mesterséget kezdett, tehát köpönye­
get fordított, mint azt jelenleg a parlamenti 
képviselők szokása; még ez akknr könnyű 
volt, de már jövőre, ha ipartörvény ütik lesz 
és minden üzlet nemre való lépbetés qualifi- 
catióhoz lesz kötve, már ez sem lesz lehet­
séges.

Brancho Gáspár Menyhért Boldizsár F.-ben 
megtelepülvén, a piacz táján éppen a szent­
háromság szobra közvetlen szomszédságába 
vett házat, minek nagy udvarába fel is Alii-
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tóttá a vágóhidat; a kapu felső kő-ivére pe­
dig egy ökör fejét, alája két egymást keresz­
tező taglót vésetett, mit aztán ő és leszárma­
zó! nemesi czimorként gyűrűbe vágattak, pe­
csét és czimei ként használtak pálam publice.

Branche Gáspár Menyhért Boldizsár még 
ebben az időben 35 éves, deli, magas nyú­
lánk termetű férfiú volt; eredeti tipikus hoch 
deutsch és bár megtanulta a magyar szót, 
mégis inkább a németet beszélte. 0 vég' e- 
tetlen jó szivü é; adakozó volt, mit gyengéd 
savószin szemeiből mindenki kiolvashatott és 
daczára phlegmaticus német jellemének, lán­
goló szerelemre gyulladt Safran óva Szaniszló 
leányába. Magdolnába; Safranova szintén né­
met és F-ben már húsz éve szíjgyártó mes 
térségét űzött, őt és feleségét született Grün- 
czenzler Lurit, négy leány-gyermekkel áldotta 
meg a teremtő: Magdolnával, Terézia, Flóra, 
és Katalinnal; a leányok akkor ismert szép­
ségek voltak F. ben és mint vagyonos pol­
gár gyermekei, udvarlókkal is körül voltak 
rajongva, de bizony talán a sors szeszélye-e, 
hogy csak éppen Leni az az Magdolna, mi­
vel a családba ők egymást németesen, Leni­
nek, Kézinek, Lurinak és Kádinak nevez- 
gették és úgyis voltak ismeretesek F.-ben; 
tehát csakis Leni ment férjhez Branche 
Gáspár Menyhért Boldizsárhoz, mig Kézi, 
Luri és Kádi megöregedvén : Kézi, Luri és 
Kádi mámokká lettek és előbb fehérnemű 
varással, később egy kis kávémérést nyitot­
tak a piacztéren, a hol a heti vásárok alkal­
mával, a vidéki kofák kora reggel egy pohár 
kávéra szoktak bevetődni és általok is csak 
mint a három a^g szűz, Kézi, Luri és Kádi 
mámhoz voltak ismeretesek.

Hagyjuk a szegény agg szüzeket, kik ta­
lán azt szerették, a kik őket nem szerethet­
ték ér készebbek voltak megöregedni, sem 
mint olyanhoz férjhez menni, kit nem szeret­
hettek és igy boldogtalan családi életet élje­
nek : mi a földi életet pokolá változtatja! 
minek élvezésén szerintük a más világi élet­
ben lesz elég alkalom, tehát inkább tisztes 
séges utón a pártába megvénhedtek, sem 
hogy kimért földi életüket egy Hasenfratz 
Lipót cserépfedő, Schöft'ler Tamsó csatorna- 
tisztító és Scheingruber Jakob funerator, ki 
csakis mint a nagykorú Kóbi volt ismeretes, 
ki temetéseknél, erős stentori hanggal szokta 
az: „in paradiszi deducante angeli-t“ éne­
kelni és sokan azt tartják, hogy Svárcsák 
kántoron is túltesz, még akkor is, mikor ez 
a soksipu orgona mellett vörösre bőgi ma­
gát, tehát inkább msgörekedtek, sem hogy 
ezekhez, kik minden áron iparkodtak sziveiket 
meghódítani és mint lángoló modern Rómeók 
több Ízben, házuk utczai ablakai alatt ; mely 
a „paradicsom alma“ utczában, szembe a 
franciskanus barátok hidjával állott, gyakran 
éjjeli zenét adtak ; a miről persze az egész 
város tudott, mert hiába, ha a Radios Misa 
hegedűje elhúzta azt a szomorgó szívhez 
szóló és vesékig ható andalítót, az egész 
utcza apraja fiatalja, üregje, sőt még a ffan- 
cziskanus barátok is meghallgatták. Szóval 
a fiatal leányokat ez időben a legboldogabb 
lényeknek tartották, kiknek ez élet csak ró­
zsát teremhet, de ne feszegessük a dolgot; 
meglehet, hogy boldogok voltak, ha nem is 
éltek családi életet és nem ismerték az a yai 
boldogságot, megöregedtek tisztelve és becsülve 
mindenkitől ; ez a megöregedési mód még 
akkor tisztességes volt ; ma már a pártába 
megöregedett leány a gúnyolódás czóltáblája 
szokott lenni, de megváltoztak is a szokások.

(Folyt, köv.)

Túl a síron Ismét meglátjuk 
egymást.

(Beszély.)
Irta: Vahua Mihály.

Síegény Laura, ott fekszik az ágyon hal­
ványan, betegen, özvegy anyjának egyetlen 
vigasza. Alig lehet ráismerni. A nem régen 
még életvidor, rózsás arcz most fehér, mint 
a liliom : a beszédes ajkak elnémultak, leg- 
fölebb egy fájdalom csikarta sóhaj lebben el 
azokon. Szőke göndör fürtéi rendetlenül om­
lanak alá.

Ha rátekint az ember arra a betegre, ö>z- 
szeszorul a szive s nem tudja visszafojtani az 
előtolakodó könnyeket. Ha már egy virág 
hervadása is részvétet kelt, mennyivel inkább 
fáj a szív egy fiatal leány haldoklása Iátára. 
A rózsabimbónak természeténél fogva virulni, 
nem hervadni a rendeltetése. Itt az ellenke­
zőt látjuk. Sir a szív, mert érzi, hogy ez igy 
nincs a természet rendje szerint, hogy ennek 
nem igy kell lenni, s alig tud megnyugodni.

Még él, lassít pihegése mutatja, de már 
nem sokáig. Lassan fogy életereje, mint az 
égő gyertya ; hervad, haldokik, mint a letört 
virág.

Az ismerősök kétkedve állnak a beteg 
ágyánál, alig tudnak hinni szemeiknek. Ki 
hitte volna, hogy az anya büszkesége és vi­
gasza, a rokonok s ismerősök öröme ily ha­
mar válik mindnyájok gyászává ? Csak né 
hány hét előtt mi más volt Laura. A most 
megtört szív s a beteg kebel telve volt a 
legtisztább szerelemmel, ábrándos remények 
kel, tervezgetéssel. Még nem régen jegyese 
volt a környék legdeliab ifjának, Köbölkúthy 
Bélának ; de már mindennek vég“, az irigy 
halál magának jegyezte el.

A mint tudomására jutott az öreg Köböl- 
kúthynak, hogy fia egykori erdészének leá­
nyát akarja nőül venni, dühös lett, mert ő a 
szomszéd falu gazdag földbirtokosának a 
leányát szánta neki. Kitagadással, sőt még 
rosszabbat is fenyegetődzött; határozottan el 
tiltotta a házasságot. De Béla daczolt atyjá­
val, s a házasságot annak akaratja ellenére 
is keresztül szándékozott vinni. Dicséretére 
válik Bélának a bátorság, melylyel atyja el­
fogultságával szembe szállt. Á mig csak a 
reménynek egy halvány sugárkája csillámlott 
feléje, hogy megnyeri atyja beleegyezését, 
tartotta magát, mert érezte, hogy a szőke 
göndör fürtű leányka sokkal inkább szivéhez 
van nőve, hogy som nélküle boldog lehetne. 
De hasztalan ! a kegyetlen atya nem tágított. 
Mit neki a fia boldogsága, mit törődik ő sze­
relemmel, csak gyarapodjék a vagyon. Az 
atya makacs ellenállása s komoly fenyegetései 
a fiút hátrálásra késztették. A ki ismerte 
Köbölkúthyt, beismeri, hogy Bélának engednie 
kellett Jellemzésül elég annyit mondani, hogy 
az öreg Köbölkúthy egyike azoknak, kik 
senkit sem szeretnek, s kiket senki sem sze­
ret, kiket csak az önzés vezet. Nem ismert 
ő semmiféle nemesebb érzést, s azért azt kí­
vánta, hogy fiában se legyen más az anyagin 
kivüb

Béla engedett, szerelmét áldozatul hozta 
atyja önzésének. A jegygyűrűt, melyet kü 
nyelnek árjával öntözött, visszaküldte.

Itt kezdődik a szegény Laura baja.
A mitől még álmában is rettegett, — he 

következett.
Kezdetben csak szótlan, szomorú volt; a 

magányt kereste. Elvonult, hogy egyedül le­
hessen bánatával. Nem közölte senkivel, de 
minek is ? ki értené meg? Anyja az meg­
értette volna, de azt nem akarta busitani. 
Inkább vidám iparkodott lenni, de nem ment. 
Azok a szép kék szemek, melyeknek színét

irigyelve bámulta a májusi kék ég, gyakran 
elárulták Laurát. Napról-napra halványabb, 
erőtlenebb lett, lassan az ágyba került.

Szomorú napok köszöntöttek be az özvegy 
házába. A vig daltól visszhangzó ház csendes 
lett. Lábujj hegyen járnak, suttogva beszél- 
qek, hogy ne zavarják a beteget.

Az anya egész éjeken o't virraszt a beteg 
ágyánál; se nappala, se éjjele. Mindent meg­
tesz, hogy könnyebülést szerezzen a beteg 
leánynak. Örömest áldozná fel életét, ha azzal 
Lauráét mentené meg. Minek neki az élet, 
ha leánya meghal?

— Hol fáj kedves gyermekem ? kérdi gyön­
géd hangon.

— Sei ol anyám, sehol; nem táj nekem * 
semmim, nem vagyok én be1 eg, lebegi lassú, 
elhaló hangon

Rossz jel, ha már nem is panaszkodik a 
beteg, ha nem tudja, hogy mije fáj. Jól 
tudja est az anya is; kisirt vörös szemei is­
mét megtelnek könyekkel. Esdőleg tekint 
fel a hét fájdalma szűz képére.

— Gyógyítsd meg egyetlen vigaszomat, só 
hajtja.

— Anyám, kedves jó anyám, hol vagy ? 
szól a beteg, a né kül, hogy föl nyitná szemeit.

— Itt vagyok gyermekem, itt, — feleli 
tettetett vidámsággal.

— Anyácskám, te megint sírsz, szól a be­
teg fölvetve szemeit, ne sirj, már nemsokára 
meggyógyulok, már semmim sem fáj, föl is 
kelhetnék, csak nem volnék olyan gyönge, 
de itt mégis fáj, — szivére mutat, — de 
majd elmúlik az is, majd helyre jövök én 
azon a jó tavaszi levegő. . . Többet nem szól­
hatott, félbeszakította száraz köhögése.

Eljönnek leánytársai ; Vigasztalják mind n 
módon.

— Laurácska, úgy e már jobban vagy ?
Meggyógyulsz, csak szorgalmasan szedd az 
orvosságot, vigasztalják, — de maguk sem 
Ív szik, a mit mondanak; elfordulnak, hogy ^ ^
a beteg ne lássa a vigasztaló szavaikat, meg- 
ezáfoló könyeket. Bajos is azt elhinni, bog.- 
a le. épett, összetiport virág még valamikor 
élni fog. Csak rövidke órák azok, o ig az 
ellető tőről leszakított rózsa élni — látszik.
Az már nem is élet, hanem lassít •— hal 
dokiás.

Máskor meg előveszi a beteget a láz. Tü­
zes homlokán nagy cscppekben gyöngyözik 
a verejték; engedi letörölni, de nem kéri.
Arczán feltűnnek a gyanús piros foltok. Aj­
kai kiesattanásig kipirulnak; a belső hőségtől 
és fájdalomtól kic-ierepesednek. ICinzó szom ja 
enyhítésére nem kér egy ital vizet, de ha 
megkínálják, nem utasítja vissza. É theteden 
Összefüggés nélküli dolgokról beszél; fehér 
ruhát, menyasszonyi koszorút emleget. Gyak­
ran lebben el ajkain jegyesének neve és az 
kit oly gyakran szóiit, hiv, nem jöhet hozzá, 
mert talán életével lakolna.

Majd ismét órákon át nem mozdul, csak 
karját teszi ide oda. Hallgat, hallgat, fájd a I 
mát némán tűri. Es ez a hallgatás oly nehéz, 
oly kínos. Az anya is szívesebben hallaná 
panaszait, mint ezt a borzasztó csendet.

Az orvos már lemondott minden remény 
fői, már csak vigasztalni jár. Itt csak a 
mindenható orvos segíthet. „Tán nem is az 
a legnagyobb,baj, melyet az orvos gyógyít, 
más fáj ilt. U csak az okozatot gyógyítja, 
az okra nem terjed hatalma.

Köbölkúthy óknál nagy sürgés-forgás van ; 
vigan szól a zene. Néhány eltévedt hangot 
eljuttat a szellő a beteg szobájába is. Béla 
ma fogja oltárhoz vezetni a gazdag Kertéi 
Zsigmond leányát, Olgát.
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A menet már kés-en van az indulásra, 
csak a vőlegény hiányzik még. Megjelen az 
is. Az ünnepélyes menet megindul. Mindenki 
jókedvű, minden mez ragyog az ürömtől. Az 
örömapa arczán a megelégedés tükröződik, 
nagyon megvan elégedve engedelmes fiával. 
Csak a vőlegényt találják némelyek komoly 
nak, sőt szomorúnak.

A lakodalmas menet azon az utczán halad 
el, a hol Lauráék laknak, zi zenehangokra 
figyelmessé lett beteg kérdezősködik a zaj 
oko felől. Az anya kitérőleg válaszol; rejte­
geti a valót. De ^Laurának szive megsúgott 
mindent.

A zaj már közvetlen az ablak alatt hal 
latszik. Az anya siet az ablak függönyeit 
összehúzni, hogy az a beteg leány ne lásson 
abból semmit, a mi odakint történik.

Elkésett.
A lázbeteg fölemelkedik, elerőtlenedett tag­

jait hihetetlen erő látszik megszállani: föl- 
ugrik, s a következő pillanatban már az 
ablaknál terem. Egy pillantás elég volt látni 
és tudni, hogy szive igazat mondott. Nem 
nézheti sokáig a látványt, a fájdalomtól vo- 
nagló arezát elfordítja, egy éles sikoltást hal­
lat, szivéhez kap s a földre rogy. Száján 
elönti a vér. — Mindez csak egy két pilla­
nat műve volt. Az anya mikorra észrevette 
Laura szándékát, már az ott is állt az ab­
laknál, mikor pedig el akarta távolítani az 
ablaktól, már a földön volt, s csak egy élet­
telen hullát emelhetett föl a földről.

A vig menet erről mitsem tudott, folytatta 
útját a templom felé. Béla föltett szándéka 
ellenére is egy pillantást vetett az ismerős 
ablakra, s ekkor megpillan'otta a mögötte 
megjelenő halvány Laurát. Tekintetük egy 
pillanatra találkozott; Lauráé szemrehányást, 
Béláé engesztelési fejezett ki. A beteg leány 
egy tekintete elég volt, hogy Béla elveszítse 
önuralmát.

Mikorra a lakodalmas menet a templom 
elé ért, megszólalt a lélekharang. Sirt, zoko 
gott a kis harang, mintha tudta volna, hogy 
egy fiatal leány halálát hirdeti

A násznép megütközéssel hallotta megszól­
alni a halál-harangot, sokan kifejezést is ad­
tak nemtetszésüknek. Ez rossz jel. Ez nem 
jót jelent. Néhány öregebb asszonyság a ta­
pasztalatból iparkodott bebizonyítani, hogy az 
esküvő előtt megszólalt halálhaiang soha sem 
jelentett jót. Némelyek a harangozóra támad­
tak, hogy miért nein tudott várni azzal a 
csengetéssel; mások a halott nevét kérdezték. 
A halott neve hallatára a halvány vőlegény 
még halványabb lett.

(Vége köv.)

Frissítő.
Ez úgy nem frissítő hanem lankasztó, mi­

dőn látnunk kell, hogy a katholikus hírlap 
szerkesztők közt kell ha nem szerkesztő 
vagy kiadó, legalább egy segédszerkesztőnek 
lenni, a ki nem katholikus, hanem református. 

*
Újévi szerencsekivánatok a színház előcsar­

nokában :
Egy színésznőnek: Kisasszony, kívánom 

önnek, hogy akadjon önhöz méltó szerep. 
Mert világos, hogy eddig tehetsége javát nem 
mutatta be.

Az igazgatónak: Kedves igazgató ur, kí­
vánok önnek színpadjához méltó darabokat. 
Mert világos ... (a többit lásd föntebb )

Egy szerzőnek: Kedves poéta! Kívánok 
önnek olyan sikert, mely tehetségét megilleti. 
Mert világos stb.

A súgónak: Kedves súgó, kívánok önnek 
uj tüdőt 1

Egy amerikai lapban olvassuk, hogy az 
állam macskákat is tart a posta helyiségek­
ben, a patkányok és egerek kiirtására.

Lám másutt még a macskának is akad 
elege államszolgálatban. Ha nem kellene an­
golul tudni Amerikában, hát bizony nem tu­
dom, hogy nem szegődne be tőlünk néhány 
hivatalnok macskának.

*

Egyéni felfogás. Lelkész: „Mondom önnek 
kántor ur, kezdjen uj életet és legyen józan, 
így nem boldogulhatunk tovább. Mi is az 
élvezet? Rövid, futó perez, melyre hosszú, 
keserű bánat következik. Mondom önnek, az 
öröm csak mámor!“ — Kántor: „Én meg 
azt mondom önnek plébános ur, hogy csak 
a mámor az öröm!“

*
Gontran a boulevardon Jules barátjával ta­

lálkozik, kinek arcza csak úgy sugárzik az 
örömtől.

— Nini, te itt? Pedig azt hittem, hogy a 
karácsonyi és újévi ünnepeket Nizzában anyó­
sodnál töltőd.

— Csakugyan igy volt megbeszélve, de 
tudod . . . kegyelmet nyertem.

•*
A házmester és egyik lakó közt újév előtt:
— Házmester ur, fontos levelet várok. Ké­

rem, adja azonnal át, mihelyt megérkezik. 
Nehogy sokása szerint magánál fogja.

A házmester érzékeny hangon:
— Mit gombi uram? Hát most az ideje, 

hogy a leveleket magamnál tartsam 1 ?
*

— Mit kívánsz magadnak kicsikém újévi 
ajándékul ?

— Hogy olyan nagy lehetnék, mint a 
mama.

-— Miért kívánod ezt?
— Hogy este én is letohessem a hajamat.

*
Az irodalomtörténeti vizsgálaton.

Tanár: Mit tud ön Petránkéról?
Tanárjelölt: Petrárka kitűnő költő volt, kit 

sem Laura, sem a dicsőség nem tett boldoggá
Tanár: Jól felelt meg. Én sem teszem bol­

doggá. Megbukott.
*

Barátok közt:
— Nem emlékszel már, mit mondtam neked 

Leontinről ? Az nap, mikor a lámpát vágta a 
fejemhez.

— Kedden?
— Dehogy! Kedden a leveses tálat dobta 

utánam.

Egy kis félreértés. Ur: „János! szivarjaim 
megfoghatatlan módon tűnnek el: Mindig azt 
gondolom“... — Szolga : Hiszen mindjárt 
szolgálatba lépésemkor kérdeztem a nagysá­
gos úrtól, hogy szivarozhatom-e, és azt a fe­
leletet kaptam, hogy: „Igen — de a házon 
kívül 1“ — Ur: „De az ördögbe is, csak nem 
az én saját szivarjaimat?“ — Szolga: „Hát 
miféléket ? Ha a magam szivarjait akarom 
színi, csak nem kérek engedőimet!

*

A reporterekről. Egy amerikai lelkész nem­
rég igy szólt egy újságíró ismerőséhez : „Nek­
tek, újság embereknek sajátságos nézeteik 
vannak a dolgok folyásáról. Ti csak mindent 
szemléltek, de soha sem vesztek abban részt, 
ami történik. Épen nem csodálkoznám, ha az 
utolsó ítéletnél, mikor isten a jókat és gono­
szokat fogja elkülöníteni, asztalt kérnétek, 
hogy a valóban rendkívüli esetet leírjátok és 
másnapra kinyomtassátok!“ Nem is lenne 
rossz !

*

Eddig azt tudtuk, hogy a fül csenghet csu­
pán, de a „Magyar Korona“ előfizetési fel­
hívásából hozott mondatból kitűnik, hogy az 
ész is csenghet, habár ő azt mondja sugal:

„Sokan rósz néven vették tőlünk, hogy 
nem hajtogattunk, nem agitáltunk mi is; ha­
nem, hallgatva a józan ész sugallatára, igye­
keztünk az indokolatlan s felettébb észsze­
rűt len lázongást mérsékelt magunktartásávaf 
lehetőleg paralysalni.“

*
A „Nagyzás hóbortja“ czimű színműt, elő­

adják a „Nemzeti szinház“-ban is, de a 
„Magyar Korona" évnegyed végén is, a vezér- 
czikkekben pl. egy mondat:

„Ez meggyőződésünk, ezt követi a „Ma­
gyar Korona“ s kéri mindazokat, kik kath. 
szent ügyünk javát akarják, tiszteljék meg 
hithű, buzgó, soha nem ámító, soha nem fon- 
dorkodó és nyerészkedő kath. lapunkat hat­
hatós pártfogásukkal.

*
Semmi sem uj a nap alatt. Két „aranyos 

ifjú“ találkozik a Korona kávéházban s a 
többi között Cumberlandról beszélgetnek. — 
A. . Láttad a nagy gondolat-olvasót ?“ —- 
B „Nem, hanem azt hiszem, hogy mestersége 
nem valami különös." — A. „Hogy-hogy ?“ 
— B. „Szabóm is ért hozzá. Tegnap kérdez­
tem tőle, esi* ál-e nekem egy uj frakkot? 
Röviden azt felelte, hogy „nem!“ Miért ? 
kérdem én. „Mert nem fizeti meg!“ feleli ő. 
Hát nem ért a gondolat-olvasáshoz ?“

*

Modern tanuló. „Egész nap enni? erre 
képes vagy, de dolgozni ? — erre ugyan nem 
születtél. Alit ? Nekem úgy látszik, hogy nem 
is figyelsz az emberre, ha beszél veled!“ — 
„Azt gondoltam, hogy a tanár ur önmagával 
beszélget.“

*

Egy gascognei henczegése, midőn Indiából 
hazatér.

— A mi leginkább mulattatott ebben a 
bolond országban, a kényelmes élet volt. Kép­
zeljék, egymagám huszonöt szolga felett ren­
delkeztem. Négy embernek nem volt más 
dolga, mint hogy pipámra ügyelt: Az első 
elhozta, a második megtömte, a harmadik rá 
gyújtott és a negyedik. . .

— Mit is tett a negyedik ?
— Az elszitta. Mert én magam nem szíve­

lem a dohányfüstöt.

Történelmi naptár.
Január.

4. Vasárnap. Titus pk. 1695. Fenessy püspök kiűz 
valamennyi protestánst Egertől.

ö. Hétfő. Teleszfor p. vt. 1849. A császári hadsereg 
Windischgriüz herczeg tábornagy alatt Budapestet 
megszállja.

6. Kedd. Vidor egyh. 1822. Lónyay Menyhért jeles 
nemzetgazdászali iró, magyar népképviselő és állam­
titkár a torradülom alatt, 1867-ben magyar pénzügyi­
miniszter születik Nagy-Lényén Beregmetyében.

7. Szerda. P. Itajmimd hv 1852. Vebster Dániel 
éjszak-amerikai államtitkár Washingtonban egy Kos­
suth tiszteletére tartott lakománál lázitó beszédet tart 
Magyarország melleit.

8. Csütörtök. Szörény pk. 1849. Batthyányi Lajos 
gróf volt magyar miniszterelnök elfogatási gróf Ká­
rolyi Györgyné termeiben.

9. Péntek. Julián vt. 1597. Drake Ferencz hires 
tengerész és a burgonya feltalálója meghal. — 1849. 
A debreczeni convent megnyitása.

1Ó. Szombat. Vilmos pk. 1866. G:óf Dessewffy 
Emil, a magyar tudományos akadémia elnöke, jeles 
nemzetgazdász, több pénzügyi munka Írója, a conser- 
vativpárt főnöke megírni.



A-ti ül 9»*
•»•

HŰ

8 KORUNK. 1885.

;Lte-v
tói

Bi

5;

mS
M

y

Miseru. litlk:
és egyházi szerek gyára

római katholikus rítusban. 

Miseruhák, dalrnatikák, pluviá- 
lék, albák, rochettek, zászlók, 
lobogók, monstranzok, kelyhek, 
c-iboriumok, füstölók, lámpák, 

gyertyatartók,
eh ina -próba-ezüstből,

pontifieale-eszközök
a leggazdagabb rendelésig.

Karácsonyidényi kiálli-
finCM megjelent újdonságok, már 

,’É 1 írton alól 200 írtig. Prak-
,1^'tikus uj találmányok a háztartás,
" í játszó-,étkezőasztal, iró-, dohányzó-,
^'munkaasztalok berendezéséhez és nn]r áq fiiiVnoV 
I' termek kiegészítéséhez. A most di- üti“ ^0 llUMlíilXi 
1§vatozó Renaissance, Rococco és he- 
Braldi Ízlésű faldíszek, falpaizsok, 
a tálak, fali és kandalló-órák, kancsók 
flstb. Vadász- és lovagsportnak czél- 
gszerü dísztárgyak. London Doks- 
Iban vett curiositások, ezek közt fel- 
ItünŐ olcsóságok is, gyöngyház ha-

a
Imutálcza 10 kr., virágasztalkák, 
"madárkalitkák, teljes Írókészletek, 

thea-asztalok, díszes album-asztalkák, állványos albumok, 
aquarium, visitkártya-tálak virágtartóval, ágas gyertyatar­
tók párja 4—70 írt. Terre cuit bohós figurák. Fali és fel- 
költő-órák 4.50—10 írtig. Berendezett útitáskák 18—65 írt.' 
Fiebert-, czél- és madárpuska 10—23 írtig, vadász- és véd- 
fegyverek, kártyaprések, cassettek, bonboniérek, toilette-, 
munkaasztalkák, necessairek és berendezett kaskák, keztyű- 
'a tők, illatos vánkosok és flaconiérek, finom Block-Notiz, 
jatékasztal-kellé'ck. Bor-, sör- és likőr-készletek. Márvány 
gyümölcstálak, chinaezüst evő-eszközök, csemegekés-áll- 
vá.iy 7—12 írt. Szesz rapid eyorsfőző 2.30. Húsvágógép, 
sz.movar, konyha-mér- 'WTSf nagy svájezi zeneszekrény 
Ivg 6 írt. Ét el bori tó. ^ ,| • 20—85 írtig, egyszersmind 
drb- és harangokkal 130 ftig. Concert-harmonika 7 ft. Ariston 
számtalan zenedarabokat játszik, 6 zenedarabbal 22 írt, 
l ülőn zene- WT 2 1 díszes színes üveg-képek ablakra füg- 
darab 65 kr. • geszthetők 4, 5,7 írt. IIAli legyt*.
/.ők 2—35 írtig, finomabb n műek gyöngyházban is.

TrPfflQ vcxál0 fürelemjátékok, könnyen előadható 
11 ClUJ bűvészjátékok a karácsony- és Sylvester-es- 

lékre 20 krtól 5 fr.ig.
Csillogó, ragyogó fényes karácsonyfadíszek.

Biz on sági vas karácsonyfa-állvány írt 2.50. Nickel kará­
csonyfa-állvány, 2 zenedarabot játszik és a fát forgatja 20 ft. 
Csillámló korona WT* f Ezüstszál rezgő-csillag tucz. 1 ft. 
a fa hegyére 6U kr. • Szines üveggolyók érczfiillel tucz
1.2 1—2.20-ig. Lebegő pillangók 10—20 kr. Fénylő angyal 
kák 10 kr. Ragyogó piramis a fa hegyébe 20 kr. Szines csen­
gők 15 kr Aranyos WT 5 J Ezüstszál madárfészek 20—25 kr. 
czipőcskék 15 kr • Gelatin Heraldica 20 kr. —
Gelatin vi- 1] 2 f Elétfliellen gyapot a WTS | Kígyó- 
rág 20 kr. * fa havassá tételére 10 kr. ■ folyon­
dár 15 kr. Angyalok a karácsonyfa hegyére 1.40 kr. Le­
begő angyalok az ágakra, mozgó szárnyakkal 40—2.25 krig. 
Tréfás mozgékony majom 35 kr. Könnyen felerősíthető 
csillogó gyertyatartók tuczatja 25, 35, 45, 60, 75 kr., 
1.—, 1.40, 2—3 írtig. Önforgó fénylámpa 1 fit. Lam­
pionok a fa hatásos kivilágításához, tuczatja 1 — 1.40-ig. 
Dísz-lampionok, tucza’ja 75—1.80-ig Rubin lampion gyer-

ív 1.30— WJ2 I Amerikai ajtó közé való csavarnélküli 
frtig ■ torna-ké-zlet 8—10 frtig. Csavarral 15—

22 frtig. Takarék persely—.30—1.80-ig. Labda-persely 1 frt. 
Mechanikus amerikai komikus persely 3—5 írtig. Fröbt'l 
oktatva mulattató játékai. Pálczika-rakás 1.30. Himző-iskola 
—.60—1.80-ig Fecskendő-festészet 1.80—4.50-ig. Richler- 
féle épitŐ-iskola valódi kövekkel 
1.20—6 frtig. Kötőpamut csoda­
gombolyag 50 kr. Kis ördög

tyával drbja 40 kr. Töltött lampionok, doboza frt 1 20, —.4 1—2.í5-ig. Szemfényvesztő.
reflektorral tuczatja frt 2.40. Ragyogó arany és ezüst regg- 
liarmat 20 kr. Arar.y és ezüst hajszál 40 kr. Szivárvány 
hajszál kr. Pióaranyozó és ezüslözo bist 10 kr. Arany, 
rubin és gyémánt ragyogó tsillagok —.25—1.— fitig. Ra­
gyogó szines gyöngycsillag 3') kr. Gyémánt-cseppek, tuczat- 
ja 45 kr. Jégcsapok, doboz 8J—1.80-ig. Csillámló láncz 
3 méter 2.40—3 frtig. Arany- és ezüst-fürt, tuczatja 70— 
84 krig. Ragyogó madárfészek 50—60 kr. Szines gyöngy- 
láncz 30 kr. Üveg gyümölcsök 70—90 kr. — 1.80-ig, Tölt­
hető fenyő-toboz érczből, tuczatja frt 1.40. Csillámló fenyő 
toboz, tuczat 72 kr. Csillogó labdák, tuczat 1 frt. Arany­
dió meglepetéssel 10 kr. Dió betéttel 20 kr. Felnyitható 
arany diók drbja 15—40 krig. Különféle 12 bonboniérek 
1.20—8.70 ig. Meglepő csinos bonboniérek drb 10, 15, 20— 
50 krig. Harmatos rózsák 10 kr. Ragyogó rózsák 15 kr. 
Liliom ragyogó WT 2 Harmatositó por 10 kr. Palaczk, 
szirmokkal 10 kr. ^ J czukorral töltve 10—15 kr. Pezs­
gővel 10—15 kr. Tányérok és kosarak, torta és gyümölcs 
csel 10—80 krig. Gyöngysodrony a tárgyak felerősítésé­
hez 10 kr. Színes viaszgyertyák tuczatja 20 és 40 kr. Szen- 
zácziós gyertyák, a fán egyszerre gyulnak meg, tuczatja 5 irt. Nickel Halifax 9 Irt.

As Itt elősorolt tárgyakból egy vAlnszték összeAllithatd 6, 10, 15—20 írtért, 
úgyszintén tombola nyeremény-tArgyakből is. v

Minden tárgyon a határozott ár ki van tüntetve, Írásbeli megrendeléseknél 
vagy kívánatra képes árjegyzék mellékeltetik. •» <n|stnfi(i7 rpÁTlAD 
Meg nem felelőt visszavesz JVIiIi JL LOL 1 vl/vli.

Bucin pesten vác/.i-utczti 1T. szám.
|Ö Eminencziája a bibornok Magyarország Herczeg Prímásának szállítója.
Megrendelések a legrövidebb idő alatt pontosan eszközöltetnek. Nem tetsző tárgyak kicseréltetnek.

BRTÉSZ TÓDOR mfliparárúl njdonságok tin
Budapest, Dorottya-utcza 1. szám.

42 kr. Magnesium sodrony vakitó-fénynyel ég, méter 85 kr. 
Bengáli fény- IfűdÓlvdArítn tréfás meßlePe^si tárgyak 
papír 10 kr. lxuuulj Uül llv és komikus alakú dobozok 
ajándéktárgyak elrejtésére, ezerféle 30 krtól 5 frtig.

Mulattató és tanulmányos játékok leányok-
Torheiten, mosdatható finom babák 
ingecskékben 1.20—4.20-ig. Öltöztetett 

baba, a kis franczia costume babáktól 50 kr., 1.20—£ frtig, 
a nagy törhetlcn öltözöttekig 3.30—35 frtig. Öltöztetett 
porczellán babák 85 kr. — 8 frtig. Papa, mama hivó babák 
1.80—2.70-ig. Mulatságos birkózó bosnyák és baka 8J kr.
1.20- ig. Díszes kosárka és koffer babával és öltözékkel
1.20- 10 ftig. Baba-ágy 20 kr—8 frtig. Takaréktűzhely 1.—, 
6.50-ig. Czinezett konyhaedény —.70—2.60-ig. Zománczvas 
edény doboza 2—4.80-ig. Porczellán asztali service 1.20—
2.20- ig. Babaszoba-butorok —.80—7.— frtig. Berendezett
konyha 1.20—3-ig. Felszerelt baba-mosdóasztal 1.80. Baba 
fürdő-szoba kád- és vízvezetékkel, 1.20—2 frtig. Trombita 
—.30— 1.60-ig, billentyűs—.50—2.40-ig. Madárének-utánzó 
síp 8—50 krig. Varázs énekcső 5—35 krig. Furulya 10, 
20 kr. Caleidoscop —.30—6.50-ig. Blumatoscop csokor­
képző WT2 I Accordokat játszó érezbugó 80 kr. Japáni 
80 kr. ■ búgó 30 kr. Érczbugók 30—75 krig. Zene­
darabot játszó harmonika-fuvola 80 kr. Szájharmonika csen- 
getyüvel 1.50. Kard 1.50—3-ig. Dob —.60—11 frtig. Ze­
nélő dob 5 frt Puska 1.— 2.80-ig. Éneklő madár, csőrét 
és farkát mozgatja 40 kr. Gyermekostor 20—80 krig. Ko-

-.60— WTS I amerikai Jockey, a lovak a gyeplővel 
frtig. ■ igazíthatok 8.50. Ló fából —.80—2-ig.

Bárány 1.30—4.75-ig. Gcpezetes mozgó játék —.60—25 ftig. 
Gépezetes futó egér 85 kr. Kakas-párviadal 40 kr. Ugró 
béka 20 kr. Futó krokodil 20 kr. Felállítható szines pléh 
katonák —.25—3.60-ig. Vasút pléhből 40—50 kr. Gt!pmfi­
ves közúti vaspálya-mozdony 50 kr. Életkerék mozgó ala­
kokkal 1.30—2.60-ig. Képeskönyv —.10—3 frtir^ Zenélő 
doboz WT 2 I Verő és vonós czitera 3 frt. Czitera 1780—5-ig. 
2.30 ■ Zongora, egyszersmind czimbalom frt 3.80.

WTS I Autophon harmoniumszerü kellemes hangszer zene- 
■ darabokkal 12 frt. Delejes úszó állatok 40—J.40-ig. 

Színház 2.50—6 frtig. Árnyék-szinház 3.60. Színészek sziu 
darabbal, doboz—.65—3.75-ig. Hegedű 1.50. Mozaikjáték 
— .40—3 frtig. Festékszekrény —.50—4 frtig. Rajzkészii 
lék —.70—3 írtig. Amerikai préselt betüjáték —.50—1.80-ig 
Cubusjáték — 50—4.50 ig. Türelemjáték —.65—2.40-ig. 
Bűvészkészlet 1.70—8-ig. Szerszám-láda 4.50—16 ftig. Lomb- 
fűrész-készlet 4—18 frtig. Laterna Magika 1.30—10.50-ig, 
Ködkép-készlet 20—40 frtig. Nyomda 4.20—13.50-ig. NyP-

Napfelkeltét és nyugtát elötüntető 
kagyló tájkép 4 frt. Csörgők 30—
50 kr. Gummi baba 25—80 kr.
Gummi állat —.40—1.80-ig. Tap­
soló bohócz l-*-8 frtig. Sivitó 
csörgős baba —.80—1.80-ig. Ze-

7*66°Sóm: Társas-játékok:
Tombola 2.60—20 fitig. Lotto 
—.85—6 frtig. Lóverseny 1.50—
6 frtig. Várostrom 2.20—3.40-ig.
Harang és kalapács 85 kr.—4.50-ig. Go-Bang, chinai elmés 
tái sasjáték 2 sze- WT 2 I Török és szerecsen 2.80. Ki 
mélynek 3—4.40-ig. ■ kopogtat 2.80. A renyhék or­
szága 3.50. Regatta 7 frt. Utazás velocipeden 3.60. Nagy 
jég-ünnepély 3 frt. Tivoli 8 frt Domino szolid fa-doboz­
ban 1.20—3.20—8 frtig Sakkjátekok 2.80—15 frtig. Zseb­
bel! sakk-, dam- és malomjáték 1 40. Berendezett nagy puff-, 
dam- és malomjáték 1.30, és sok más újak.

NB. Clubb korcsolyák 1.50, 2.20, 4—5 frt. Halifax

tiazilttsszonyok, lányok éa menyasszonyok szá­
mára alig létezik hasznosabb és csinosabb újévi ajándék 
,,gy jó varrógépnél ; miután ezáltal nemcsak törtek idő és 
pénz kiméltetik, hanem a mellett segélyével oly tartós, sza­
bályos és szép munkát állíthatni elő, mint a milyenre még 
a legügyesebb kéz sem képes. Hasonlítható vig és szorgal­
mas működésével egy jó házi szellemhez ; és a kinek már 
egyszer birtokába van, az attól többé meg nem válik. A 
világhírű eredeti Singer varrógépek, melyek minden világ­
kiállításon, úgy újabb időben ismét Amstergamban a leg­
magasabb tiszteletdijjal lettek kitüntatve és a melyek hely­
ben a legnagyobb választékban Neidlinger G. váczi utcza 26. 
(a vastuskohoz) üzleti helyiségében kaphatók — igen egy­
szerű és tartós szerkezetűek ; állatuk bámulandó csinos mun­
kák állíthatók elő, a mint ezt a kirakatban levő minták 
tanúsítják. Méltán ajánlható tehát ezen üzlet föl keresése 
annál is inkább mivel Neidlinger G. ur gépei csekély rész­
letfizetésre adatnak el, úgy hogy erre nézve kiadásról alig 
lehet szó, miután a lefizetések u varrógép segélyével köny- 
nyen megtakaríthatók ; s ennél fog*a szegényebb sorsunk­
nak is tétetik az ilyen kitűnő segédeszköz megszerzése lehe­
tővé ; azonkívül a varrógépen való oktatás jól kiképzett 
erők által díjmentesen adatik és mindenkinek, ki az üzletbe 
jön, a legelőzékenyobb módon mutattatik be a varrógépek 
czéíszerűsége és munkára való képessége.

CALDERONI ES TAKSA
váczi utcza 30 BUDAPESTEN kis hid utcza 8.
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Ajánltatnak: szem- ^ 
üvegek, színházi lát- 
csők, távcsők, hő- 
mérők, villámhári- »-• 
tők, mérőszalagok, ^ 
léptékek, vizszínmé- gfe 
rök, szesz-, bor-, 
must-, ezukor-, tej-, 
eczet-, olaj- és lúg-

mérők. Fuchsin-készülékek, Phylloxera nagyító üvege?, ** 
frt , 1.20. — Gazdászok különös figyelmébe ajánl- E 

H juk a legújabb Aneroid-légsulyméröket 6, 10, /J, jf,'
p 20 frtig. — Maximal minimal hőmérők, eső, nedv- és 11 
5 szélmérök stb. jjj|
8 Árjegyzékek bérmentve küldetnek. — írásbeli & 
8 megbízások pontosan eszközöltetnek. g;
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Pallas, irodalmi és nyomdai részvénytársaság Budapest, gránátos-uteza 6.
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